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IPOHIA AK JOMIHAHTA IJIOCTUJIIO JOKYJIIAHA BAPHCA

Cmammsi npucesuena 6UeHUeH IO IPOHIYHOT OOMIHAHMU [OIOCIUTIO 8i00MO-
20 cyuacHozo nucomennuxa [oicyniana bapuca. Buseneno, wo ipouis ik cnocio
XYOOHCHLO20 CAMOBUPANCEHHS NUCLMEHHUKA, 8epOANi3VIOUUCh NeKCUUHUMU,
CUHMAKCUYHUMU MA MEKCMOBUMU 3ac0bamu, opmye 11020 meopuy Manepy.
Knrouosi cnosa: ioiocmunn, cmunbo6a OOMIHAHMA, IPOHIA.

The article deals with the analysis of the ironic stylistic dominance of
Julian Barnes. Irony is referred to as the form of the writer’s self-expression
that is verbalized by lexical, syntactic and textual means and is the basis of the
author’s creative method.
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AxTtyanbHicTh. Cy4acHi JIHIBICTUYHI JTOCTI/KEHHS XapaKTePU3YIOThCA
iABUILEHOIO 3aI[iKaBJICHICTIO 10 3ac00iB MOBHOT'O aHaJi3y iIOCTHIIIO aBTO-
pa xynoxkusoro TBopy (mpaui O. becnanosoi, I'. bukosoi, H. bonotnosoi, C.
€pmounenko, B. IBamenko, H. JIucenko, O. Masenosoi, E. Cemino, 1. Tapaco-
Bo1, O. domMeHKo Ta 1HIUX). [AIOCTHITL pO3TIISAAEThCS AK: CKIaIHUI, OaraTo-
BUMIpHHI Ta OaraTopiBHEBHUIl MPOSIB 0COOMCTOCTI aBTOpa, CHCTEMa KOHIICTI-
TyaJIbHO 3HAYYIIUX JIJISl TUChMEHHUKA HpI/IHI_II/IHiB oprasizaiii TeKcTy [BOJ‘IOT—
HoBa 2004]; cyKymHICTh MEHTAJILHUX 1 MOBHHUX CTPYKTYP XY/I0KHBOIO CBITY
nuchbMeHHuKa [TapacoBa 2004]; KOMyHIKaTHBHO-KOTHITUBHUI TIPOCTip MOB-
HO1 0COOMCTOCTI, TBOPIS XYJ0KHBOTO TUCKYpcy [Pomenko 2006: 10]; MoB-
HE BTUICHHS 1HAMBIyalbHOI MEHTAIBHOI CyTHOCTI aBTOpa [Semino 2002: 95].

3 TOUKH 30py PEKOHCTPYKIIIi MOBHOMUCIEHHEBOT iSJIBHOCTI aBTOpa 1i-
OCTHJIb € CITOCOOOM JUCKYPCHBHOT penpe3eHTallii 3HauyIuX U1 MOBHOT OCO-
Oucrocti cMHCiB. Moe/IIOBaHHS 1110CTUIIIO 31IHCHIOETHCS Yepe3 TOMiHaH-
Ty, sIKa € OPraHi3yIouuM HeHTpoM muckypcey [[laymu 2006: 18].

VY cTarTi poOUThCs Crpoda MpoaHali3yBaTH ipOHIYHY JOMIHAHTY 1710CTH-
JII0 BIZIOMOTO OpUTAHCHKOTO MchbMeHHUKa J[xyrmiana bapHca.

Jociimkeraro GeHoMeHy ipOoHii MPUCBIYSHO YUMAIIO JIITEPaTypO3HABUUX
Ta JIHTBOCTIIIICTHYHUX Tpans (nparii H. Apytronosoi, B. bensuina, K. Bo-
pobiioroi, I. 'ameniepina, b. 'omnemko, O. €pmaxosoi, H. ITkinoi, C. IToxox-
Hi, M. OproBa Ta iH.), IKi TOPKAIOTCS PI3HUX ACMEKTiB BUBUCHHS ipOHIii — Bif
CTUIIICTHYHOT 1HTepnpeTaui'1' i K Tpoma 10 BU3HAYEHHS 1pOHil K KOHILICITY-
aNbHOT KaTeropii TeKcTy.

Bce Oinbioro 3aiikaBieHHs: Ha0yBae po3riis]] ipoHil He K CTHUIIICTUYHO-
ro IpUoMy, 0 (PYHKIIOHYE ¥ Mexax (pasu, a sk 0COOIHBOTO XyHI0KHBOTO
CTaBJICHHS JI0 CBITY, 1[0 OTPeOy€ sl CBOT'O BUPAXKCHHS LIJI01 CUCTEMH IPHU-
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romiB Ta 3aco0iB [Mtkuna 144]. Tomy, Bemia 3a H. Itkinoro, C. [ToxonHero,
K. Bopo06iioBoto, BBaXKaEMO ipOHII0 OCOOJIMBOIO Xy IOKHBOK (DOPMOIO aBTOP-
CBHKOT OIIHHOT MO3UIIi1, IKa BTUTFOETHCS Y TEKCTI XYI0)KHBOTO TBOPY BEITHKOIO
KiJBbKiCTIO MOBHHUX 3ac00iB. Ha mymky C. IloxoaHi, ipOHIYHHIA TOTJIST Ha CBIT
0araThb0X aHIIOMOBHUX MMUCHbMEHHUKIB 3yMOBIICHHUI [TPArHEHHSIM BiIMEKyBa-
THUCS BiA AIHCHOCTI, IPOTUCTABUTH iHIUBIAyyMa, ceOe sIK OCOOUCTICTb, peallb-
HUM yMoBaM 1 migHectucs Haa HumH [[Toxomus 1989: 60].

Besnepeunoro mepeBaroro ipoHii € ii OaraToruiaHOBICTh, OaraToBUMIp-
HICTh, IO TOEJHYETHCS 13 30BHINIHBOIO JIAKOHIYHICTIO (opmu. [poHIUHMI
CMHCII, IO CTBOPIOETHCS BEIMUYE3HUM HaOOpPOM MOBHHX 3ac00iB, MOXKE BHU-
KIIMKaTH Halpi3HOMaHITHIII acolliamii, y ToMy 4ucii i oOpas3Hi. ¥ cucremi
XYJI0’)KHBOTO TBOPY 1pOHIs OJiM3bKa 10 MeTadopH, siKa TIOEAHYE HETIOETHYBa-
HE 1 THM CaMHUM TI0Ka3ye sBHINA JIHCHOCTI y HaWHECIOAiBaHIIIIOMY paKypci
[[Toxomus 1989: 4].

Iponiunnit cMucn Moke OyTH peani3oBaHMN Ha JIEKCHUYHOMY (BHOOpOM
CIIiB, CJIOBOCIIONyY€Hb, 3aCTOCYBAHHSIM aBTOPCHKUX OKa3iOHAJIBHUX YTBO-
PCHB), CHHTAaKCUYHOMY (BIIOKPEMIICHUMHU KOHCTPYKIISIMH, BCTABHUMH CJIO-
BaMU, PUTOPUYHUMH 3alIUTAHHSIMH Ta 1H.) Ta TEKCTOBOMY (3aCTOCYBaHHSIM
QITI0311, CHHOHIMIYHOTO ITOBTOPY, IUTYBAHHS Ta iH.) piBHAX. MeXaHi3M CTBO-
PEHHSI ipPOHIYHOTO CMHUCITY MOJIATAE Y IPOTHPIUUl MPSMOTO 3MICTY BUCIIOBITIO-
BaHHS 1 KOHTEKCTYaJbHOTO, IO 3yMOBIIOE TIOSBY IMIATEKCTOBOI aBTOPCHKOT
Cy0’ €KTHBHO-OIIIHHOT MOAAIILHOCTI. Y CKJIATHUX OopMax ipoHii cjIoBaM MpH-
MMUCYIOTHCS HE MPOTHIICKHI 3HAUCHHSI, a I1iJIa TaMa IpOHIYHUX OKa310HATBHHUX
CMHUCITIB, IO BAHUKAIOTh Y CBIJIOMOCTI YMTa4a BHACIIIJIOK KOPEJIsIIIii CeMaHTH-
KH CJTiB 13 TeKcToBO cutyariero [[Toxomas 1989: 7].

3riHO 3 Teopiero MOBIEHHEBUX akTiB Jx. OcTiHa, ipOHIYHE BUCIIOBIIIO-
BaHHsI € “HEMPSIMUM MOBJICHHEBUM aKTOM, IJIJIOKYTHBHA META SKOTO MPHCYT-
HSI IMIUTIIIUTHO 1 BUBOJIUTHCS aIPECaTOM 3aBJISIKU HOTO0 KOMYHIKATUBHIN KOM-
neteHuii” [uut. 3a Bopo6resa 2008: §].

3 KOTHITUBHOI TOYKH 30Dy ipOHIYHE BUCIOBIIOBAHHS € ICBIaHTHUM BapiaH-
TOM HEUTPaIBHOTO HeipOHquoro JWCKypCy. IHTenIeKTyanbHa OCHOBA IpOHIYHO-
TO TCKYPCY nependayvac HasIBHICTB Y BCIX y‘laCHI/IKlB KOMyHlKaIm TIeBHOTO Ha-
00py KOTHITUBHHX MEXaHi3MiB BHPaKECHHS i p03yM1HH;1 1p0H11 VY mporreci iH-
TepnpeTauu 1p0H1qH0ro TEKCTY Bm6yBa€Tbc;1 B3a€MO/IisI KOTHITUBHUX IIPOCTO-
PpiB aBTOpa 1 YMTaYa, SIKi TIOB’s13aH1 TEKCTOBHM ITpocTopoM [BopoObesa 2008: 9].

CKIaqHiCTh COPUIHATTS iPOHIYHOTO BUCIJIOBJIFOBAHHS [OJISITAE Y TOMY, 110
BOHO MICTUTh Cy0’ €KTHBHY OIIHKY a/IpecanTa, 3 K010 aJIPECcaT MOKE TOTO/IH-
THCH 200 HE MOTOUTHCH. Y TpoIieci pOSyMlHHH lpOHl‘{HOFO CMHCTTY y poMa-
Hax /Ix. bapHca OUiHHMI YHHHUK CTa€e HpOBlL[HI/IM OCKUIBKH IpOHIYHI KOJIH
aBTOpa € Cy0 €KTHBHUMH Ta 3aJIC)KATh BiJl HOTO0 CHCTEMH I[IHHOCTEH, (POHO-
BUX 3HAHb Ta CBITOTIIAHOT o3uIii. Lle ymMokimuBiIIOE 6aratcTBo iHTEpIpeTa-
Iiii BUCIIOBIIIOBaHb aBTOPA.
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O0’extamMu ipoHIYHOI OIIIHKK y pizHEX TBopax JIk. bapHca craroTh:
IOHAI[PKUH MaKCHMai3M Ta BiJ4alylIHe NparHeHHsS MiJTiTKa CTaTH JO-
pocium (“Metroland”), CTOCYHKH mozei y cim’i (“Metroland”, “Staring at
the Sun”, “Love, etc”), pi3Hi acnekTu npy)KGI/I (“Metroland”, “Love, etc”,
“Talking It Over”), mceBaorepoi, MCEeBIOIHTENEKTyalIH, AYXOBHO 06Me>1<eH1
monu (“A History of the World in 10 %2 Chapters”, “Arthur & George”), mpo-
1ec mi3HaHHsA Ta gociipkenHs icropii (“Flaubert’s Parrot”) ta inmi ¢pparmen-
TH HaBKOJUILHBOI JIHICHOCTI.

BaxxiuBoro ocobsmBicTo igioctrimo Jx. BapHca € Te, Mo ipoHis SIK CTH-
JThOBA JIOMiHAHTa HOTO TBOPYOCTI HE TUTBKH IPOSBISETHCS IIOAO ITEBHUX
00’€KTIB, & MPUCYTHS TAKOXK y Jiajiorax, po3JayMax, oriucax, KOMEHTapsx pis-
HOTO CIPSMYBaHHS. [HIIMMU CIIOBaMH, ipOHis SIK CITOCIO XyIOKHBOTO Camo-
BUPAKEHHSI TIPOSIBIISIETHCS Y ACTANSIX (Ha ISKCHYHOMY Ta CHHTAKCHYIHOMY PiB-
HSX) 1, BOJHOYAC, XapaKTEPU3ye 3aralbHy TBOPUY MaHEpy KOMYyHIKamii IHICh-
MEHHUKA, (POPMYIOUH IIJIICHY KapTUHY HOTO CBITOCTIPUHHATTS.

KpiM TOro, i1i0CTHIb MUCEMEHHHUKA XapaKTEPU3Y€eThCsl TUM, IO ipOHIUHI
BUCJIOBIIIOBAHHSI Ta OLIiHKA HAJIKATh HE TUILKU aBTOPOBI, aje i Horo mnepcoHa-
JKaM, SIKi 3aCTOCOBYIOTh IPOHIT0, 00 BUCIIOBUTH CTAaBJICHHS OJIUH JIO0 OJHOT'O Ta
JI0 SNIEMEHTIB HaBKOJHMIIHBOI MicHOCTI. Lle 3yMOBIIOE eheKT BigcTOpOHEHOC-
Ti aBTOpPA BiJ PEAMETY OLIHKH, & YacTo 1 BIICYTHOCTI HOTO MPU BUCIIOBJICHHI
Cy0’€KTUBHO-OIIIHHOT MOTAILHOCTI (Hampukia, y pomani “Love, etc”).

MeTo10 cTATTi € BUSBUTH OCOOIHMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHSI 1pOHIi Ha JIeK-
CUYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY Ta TEKCTOBOMY PIiBHSX Ha MPHUKJIAJI aHATI3y aB-
TOPCHKOI IpOHIYHOI OIIHKM BIKOBOTO MEpioay IOHOCTI y pomani “Metroland”
xymiana bapHca.

O0’exTOM JOCTIUKEHHSI 00paHO MOBHHMI mpocTip pomany Jlx. bapuca
“Metroland”.

IMpeameToM AOCTIPKEHHST € MOBHE BTIJICHHS iPOHIYHOI JIOMIHAHTH 110C-
tumo Jx. bapHca.

Martepianom 151 TOCITiDKEHHSI CIyrye BUOIpKa MOBHHX 3ac001B peatiza-
1ii ipoHiuHOTO cMUCHTY ¥ poMaHi J[>x. baprca “Metroland”, 1o anami3yerncs,
TIepI 332 BCE, HA OCHOBI CITIBBIIHOIICHHSI MOBH 1 CBIJTOMOCTI Ta Ha 3J1aTHOC-
Ti JIFOJICKOT CBIJIOMOCTI BIITBOPIOBATH 00’ €KTUBHY JIIHCHICTD, CTBOPIOIOYH i1
cy0’eKTHBHHUH 00pa3.

HaykoBa HOBM3HA JTOCTIKSHHS TOJIATAE Y 3aCTOCYBaHHI JIIHI'BICTHYHO-
TO aHAJIi3y MOBHHX OJMHMIIb, IO CIIYXAaTh JUIS BUPAXKEHHS aBTOPCHKOT 1poHil
SK CTUJILOBOI JOMIHAHTH TBOPUYOCTI MUCbMeHHMKA J[x. bapHca.

Poman “Metroland” moOynoBaHuil y BUIVISAI CHOTaJiB TOJIOBHOTO repost
PO CTaHOBJIEHHS BIACHOI 0COOMCTOCTI, MOUIYK BJIACHOTO "5’ Ta CBOT'O MiCIIst
y CBITI, IO J0O3BOJISIE aBTOPY JAMCTAHIIIIOBATHCS | BUPA3UTH IPOHIYHY OI[IHKY
BYCTaMH OIOBi/Iaya sIK I0J10 caMoro cede, Tak 1 0 MOJIOI B3arai.

JocimKkeHHs1, CIpsIMOBaHEe Ha BUSIBIICHHS Ta OIMC MOBHOTO BTLICHHS ipo-
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HiT MMCEMEHHKKA TIOTPE0Y€E KOMIUIEKCHOTO IMiAXO/TY, OCKUTBKH IPOHIYHHA CMHUCIT
HAITYaCTIIIe TOCSTAEThCS 3aBISTKU B3aEMOIIT PI3HUX (JISKCHYHUX, CHHTAaKCHYHHX,
CTHJTICTUYHUX, TEKCTOBHX ) 3aCO0IB BUPKEHHS Cy0 €KTUBHOT MOAATBLHOCTI.

[Ipornec nopociniaHHs Ta CTAHOBJICHHS BIIACHOT 0COOMCTOCTI XapaKTepu3y-
€ThCs y KoHIenTocgepi Jx. bapHca psiioM 03Hak, 110 BKIIIOYAIOTh: MAKCHUMa-
JIi3M, €roLEeHTPU3M, NOrIHOIeHNH camoaHani3, opak iHdopMarlii Ta 1ocBiy y
CTOCYHKaX 3 MPOTHJICKHOIO CTATTIO Ta iHIIi. KojKHa 3 IIMX 03HAK aHAI3YETHCSI
OIOBIJIaueM POMaHy 3/1€01IbIIOr0 y 100POLYIIHO-IPOHIYHOMY KJIFOU1, OCK1JIb-
K{ MOBa #Jie TIPO HOTO FOHICTH 1 HIOMIJIKH Ha IUTSXY IO JOPOCIIOTO KHUTTSI.

PosristHeMO esiki pparMeHTH TEKCTY pOMaHy.

We sipped our milk during break the next morning with the habitual, affected
disgust of gourmets (you never knew, there might be someone watching) [M,
72] — ipoHis BTUTIOETHCS JIeKCUIHNM (croBocrionydeHHs TUIy (A)N of (A)N,
Jie IIEHTPOM pealtizallii ipoHii € J0JaTOK gourmets) Ta CHHTAKCUYHUM (BCTaB-
Hi CJIOBa, IO JIOTIOMAraroTh BUSBUTH ipOHIYHY OLIIHKY) 3aco0amu;

There was no ambiguity about the they’. When [ used it, it meant the unidentified
legislators, moralists, social luminaries and parents of outer suburbia. When Toni
used it, it meant their inner London equivalents. They were, we had no doubt,
exactly the same sort of people [M, 7] — 3acTOCYBaHHS CHHTaKCHYHOI KOHBEPI'CH-
[ii 3 XaOTHYHUM ITOETHAHHSIM 00’ €KTIB, BCTABHHX CJIIB Ta MPHCIIBHUKA exactly,
0 TPETEH/IYIOTh Ha aOCOJFOTHICTh BHCIIOBIIFOBAHHS, BUPAXKA€E IPOHIYHE CTaB-
JICHHSI IO y3aralbHeHHsI T MAaKCUMAITi3My, IPUTAMaHHUX ITiJTITKAM;

As you can see, we worried about large things in those days<...>You
wouldn’t have caught us fretting about our future careers, because we knew
that by the time we were grown up, the state would be paving people like us
simply to exist [M, 8] — JeKCHYHO BUpa)K€HA 1pOHisl BUSBISETHCS 32 JTOTIOMO-
TOI0 KOHTPACTy 3 Oe3mocepeIHiM KOHTEKCTOM;

Only a strongly purifving motive could explain how hard and how readily Toni
and 1 pissed on other people [M, 9] — KOHTpacT MiX TEMOIO 1 PEMOIO BUCIIOBIIIO-
BaHHSI, CIIOBOCIIONYYCHHS 13 CEMAaHTHYHUM LICHTPOM purifying, MiICUICHAM MPH-
CITIBHUKOM Strongly BTUTIOIOTB IpOHIYHMNA cMHCIT. OKPIM TOTO, Peali3y€eThCsl 10~
JIATKOBHH, aCOIIATUBHHM, 3B’ 30K JIEKCEM purify (3 MEJIMIHOI TOUYKH 30pY) Ta PISS
(’to urinate’), 110 111e OUTBINIE HACHUYE IPOHIYHICTH BUCTIOBITIOBAHHS,

Dewhurst was a prefect destined for the priesthood, whom Toni had, we
agreed, totally crushed in the course of a vicious metaphysical discussion [M,
11] — Bubip nexcuuHuX 3aco0iB (MPUCITiBHUKA fotally, MPUKMETHUKA VICIous)
Ta BKa3iBKa Ha cy0’eKTa OLIHKU cuTyalii (we agreed) BUpaxae ipoHIIO CTO-
COBHO IOHAIIKOTO MaKCHMAJIi3My Ta MPArHEHHs CaMOYTBEPIUTHUCS,

Toni looked round the assistants and picked out the most respectable-
looking: ageing, graying, separate collar, a thick margin of cuff, even a tie-pin.
Clearly a left-over from the previous ownership [M, 12] — pecrieKTa0eIbHICTh
MIPOJIABIIS CTABUTHCS ITiJ] CyMHIB BBEJICHHSIM BiJOKPEMIICHOI KOHCTPYKIIIi 3 KO-
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MEHTapeM II0/I0 MOXO/KCHHS IIIMMIBKH y KpaBatii. BumineHHs koMmeHTaps
OKpPEMHM PEUCHHSIM 3/IICHIOE aKIIEHT Ha BUCIIOBITFOBAHHI, 1110 BUPAKAE IPOHITO;

My mother, though timid in her family and social life, was always precise
and authoritarian at shops. Some deep instinct told her that there was one
hierarchy which would never be disturbed. 'A pair of trousers, Mr Foster,
please,’ she asked in an unfamiliarly confident voice [M, 15] — ipoHiYHICTb
BUCIIOBITIOBAHHSI, BUPAa)KEHA CHHTAKCUYHO, BUSBJISIETHCS Y KOHTEKCTI, JIE OIHU-
CYETBCSl CTWIIb MOBEIIHKH MaTepi repost y ciM’i, Ta IMOCHIIOEThCS (Hpa3oro
unfamiliarly confident voice,

As we came out, I allowed the customary minute for us to get over too-
moved-to-speak reactions [M, 106] — aBTOpCHKHI OKa3i0HAI3M 3aCTOCOBY-
€THCS JJIS1 OMTUCY XapaKTePHHUX eMOIIii TicIs mepersiny (GiabMy 1 BTIITHOE ipo-
Hif0 Hag maocoM cUTyarii.

Inoni iponis y JIx. bapraca Moske BupaxaTucst rpamatudaHo: But London was
where you started from, and it was to London that, finally, stuffed with wisdom,
you returned [M, 24]. 3acTocyBaHHs TACUBHOI KOHCTPYKIIiI Mepeadayae icHy-
BaHHS 0COOM, sIKa TIOBMHHA ‘HANIOBHIOBATH 3HAHHSAMH, [0 BUKIMKAE KOMid-
HUH e(peKT 1 BTUTIOE ipOHIYHE OCMUCIICHHS TIPOIIECY 3700yBaHHS JIOCBIITY.

Benmka KiTBKICTh BHCIOBIIOBaHb 3 iPOHIYHOIO OIIIHKOIO BHPAKAE CTaB-
JICHHS aBTOpPA JIO BJACTUBOTO MijjtiTkaMm Toro dacy (1963 pik) 6paky iHdop-
MaIlii Ta HecTayi CIiJIKYBaHHS 3 IPOTHJIC)KHOKO CTATTHO:

We’d absorbed the great classics of Indian literature (and, as a result,
practiced PT a lot more energetically for some months, with a heaving sense
of anticipation) [M, 114] — ipoHis peamni3yeThCsi BCTABHUMH CIIOBAMU;

The children of neighbours did amazing, incredible things, like joining
Shell and being posted abroad, or souping up bangers, or going to dances
on New Year’s Eve. The house equivalent of such disturbances was that my
brother got a girlfriend [M, 69] — ipOHIYHMIA CMUCIT BUPAXKAETHCS 32 JOIIOMO-
TOI0 KOHTPACTY;

‘Tits?’ The final part of the triad, the part to which we brought all our
wordly perceptiveness [M, 73] — ipoHis BUCIIOBIICHAa aTPHOYTUBHOIO KOH-
CTPYKIIERO;

Dear Chris, I've ironed the bunting, put the flags to air, set a fuse to the
Thames, laid in the red paint. So you finally got them off<...> ’laid down the
burden of your virginity’ [M, 112] — minkpecneHe nepeOiIbIIeHHS 3aCTOCOBY-
€ThCSI TIEPCOHAKEM TSI BTIICHHS 1pOHIYHOTO CTABIICHHSI JI0 CBOTO MEHII J0-
CBiJJTYEHOTO TOBAPHUIIIA.

3acTocyBaHHsS CEeMAaHTUYHO HEBIJIOBIAHOI IEKCUKH (fingernails...wrecked),
cepii eMOLIHO HACHYEHMX eMiTEeTiB (aBTOPCHKUI OKa3iOHANi3M), TaCUBHHUX
KOHCTPYKI[IH y TIOETHAHHI 13 HAATO PETEIbHUM Ta JOKJIATHUM OMUCOM (hi3i-
OJIOT1YHMX TPOSIBIB XBUJIFOBAHHS CTBOPIOKOTH IPOHIYHUK €EeKT OMHCy MCHXO-
JIOTIYHOTO CTaHy TOJOBHOTO TepOsl Tepes IMepmM modadeHusMm: [ would just
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have to get there early and use the passionately-engrossed-in-a-book trick. By
the afternoon of our rendezvouz, I was trembly, two of my best fingernails were
wrecked, and my bladder had been feeling up all day with the speed of a lavatory
cistern. My hair was OK, my clothes, after much self-debate, had been decided
on, my underpants were changed (again) after last-minute re-inspection, and I'd
chosen the book I wished to be discovered with [M, 103-104].

IpoHiuHa oOLiHKA IOHALBKOTO MparHeHHs 37aBaTucsi (OCOONMBO Yy Biac-
HUX 0YaX) JOPOCITHM Ta HE3aJIEKHUM PEaNi3yeThCsl Y MOBHOMY IIPOCTOPI Iii-
JIOTO TEKCTY 1 BIATBOPIOETHCS 3aC00aMU aCOIIaTUBHOI ipOHIiT (CHHOHIMIYHIIA
MIOBTOP, 3aCTOCYBaHHSI CXOKUX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKUil). IIpakTHdno y
KOXKHOMY 13 BUCJIOBJIFOBaHb TAKOT'O THITY aKIICHTYEThCS CaMOIIoBara, 3plicTh
Ta 0E3KOMITPOMICHICTB M JTITKA, IO 3yMOBIIFOE ipOHIYHHH e(eKT:

Deconning, as we called it, savouring the pun, was the duty of every self-
respecting adolescent [M, 40],

Like self-respecting maze-rats, we looked for ways-out [M, 59],

With a perspicacity bevond our years [M, 42],

Without in any way compromising our principles, we agreed to carry on
living at home [M, 42],

Life didn’t really get under way until you left school; we were mature
enough to acknowledge this point [M, 44],

The ritual objection was always worth registering. It never got anywhere,
and I didn’t mind that it didn’t; I just felt that Nigel and Mary might benefit
from the example of independent thinking [M, 45],

This was written with the confidence of inexperience [M, 107].

[IpoananizyBaBmu 0coOIMBOCTI BTIJICHHS ipoHil Ta BUOip MOBHUX 3aC00iB
i peanizanii, MO’KHA BUOKPEMHUTH HAHUaCTOTHIII CTPYKTYpPH, IO 3aCTOCOBY-
10ThCst aBTOpOoM. Cepen HUX:

Ha piBHi JeKCHKH: aBTOPCHKI OKa310HAI3MHU:

But more often you found yourself noting extrinsic reactions, as a weary file
of name-gloaters, school-sneerers, frame-freaks, colour-grousers, restoration-
loons and topographers trooped by. You got to know the quizzical chin-in-hand
stance; the manly, combative, hands-on-hips square-up; the eyes-down-on-the-
booklet position [M, 27] — oka3ioHaITi3MH, [0 BUPKAIOTH OJHOYACHO CY0 €KT 1
MIEBHY XapaKTepHY [Iit0, ipOHIYHO BiI0OPaXaroTh BIACTUBHUH MiITIITKaM ITOTJIH-
OJICHMIA, CKPYITYJIbO3HHI aHaNi3, MOIIYK aBTEHTUYHOIO Ta CIIPABKHBOTO, IO
JIOXO/IUTh 4acoM JI0 aOCYpIIHUX HIOAHCIB Ta 3aHAJITO PETENLHOTO (DiKCyBaHHS
MIPOSBIB B3a€MOIi1 IPEICTABHUKIB PI3HUX COIIATbHUX MPOIIAPKIB;

1 tossed him with a heard-it-before smile <...> ’Yes, yes,” he went on, with
a_more-of-this-to-come look [M, 205] — aBTOpPCbKi OKa310HANI3MU, BXUTI Y
(hopmi 0OCTaBUHU 3 With ipOHIUHO 300paxaroTh JesKi XapaKTepHi pUCH CIILI-
KYBaHHS JIFOJICH, KOTpi HE CHMIATU3YIOTh OJHE OnHOMY. OOCTaBHHHU CIOCO-
Oy nii 3 with HaiuacTile cayaTh JJIs MMiIKPECICHHSI IPOHIT B YK€ M0YaTKOBO
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IPOHIYHIN CHTYaIlii 1 CTBOPIOIOTH ipOHIYHO 3a0apBIICHI JeTai emizoy, 1o 3y-
MOBIICHO iX CTPYKTypHUMH 0co0muBocTsMU [[Toxomus 1989: 48].

Ha cuHTakcu4HOMY piBHi: 1) CHHTAaKCHYHA KOHBEPTCHIliS (XaOTHUYHE I1e-
peurcieHHsT a00 KOHBEPTeHIis OJHOPITHUX PEUCHb 3 CEMAHTHYHO HEOIHO-
piIHUMHU ueHaMN) A€ 30IMXKYEThCSI HECYMICHE 1 TAKUM YMHOM JIOCSATAETHCS
IpOHIYHMHN eeKT:

What, me, sneer at the Victorians? I didn’t have enough sneer-room
left. By the time I'd finished sneering at dummos, prefects, masters, parents,
my _brother _and sister, Third Division (North) football, Moliére, God, the
bourgeoisie and normal people, I didn’t have any strength left for more than a
twisted pout at history [M, 36] — ipoHis ACHIIOETHCS (OKPIM XaOTUIHOTO TTe-
pepaxyBaHHs) yTOYHEHHSM B Jy)KKax (North);

Life didn 't really get under way until you left school; we were mature enough
to acknowledge this point. When you did get out there, you started _...making
Moral Decisions... " ...and Having Relationships..." ...and becoming famous...’
"...and Choosing Your Own Clothes..." [M, 44] — ipoHIYHHI CMUCIT BTUIFOETh-
Csl 3BEJICHHSIM JIO0 OJTHOTO PSITy MOPAJIbHUX PIIlICHb Ta BUOOPY BIACHOT'O OJIATY;

It was that time of life when being sirred is of inestimable importance<...>
It was better than being allowed to use the front steps at school, better than
not having to wear a cap; better than sitting on the six-form balcony during
break; better, even, than carrying an umbrella [M, 13] — “HeolliHEHHA BaX-
JUBICTH” BUSIBIISIETHCS HA (DOHI MOXKIIMBOCTI HE OJISTATH IIIAIKY, CHJIITH Ha T'O-
JIOBHHX CXOJ[aX IIKOJIA Ta HOCHUTH Mapacollto, Mmoo MMiIKPECIUTH CBil “Iopoc-
i cratyc”;

2) BiJOKpEMJICHI KOHCTPYKIIii:

"What do you want me to say?’ I genuinely wanted to know, almost [M, 164];

"Which gives us,’ [ interpreted, "eight years of sauciness, than a thirty-year
wait, with a chance of being killed in the middle. Terrific. ’ [M, 55];

Life at sixteen was wonderfully enclosed and balanced. On one side, there was
the compulsion of school, hated and enjoyed. On the other side, the compulsion of
home, hated and enjoyed [M, 64] — OKpiM TIOBTOPY MapIeTboBaHOT KOHCTPYKIIIi,
0 Ma€e BiJI0OpaXKaTH 30a71aHCOBAHICTh MKHTTS TMiUTITKA, JJIsI BUPKCHHS 1pOHIT
3aCTOCOBYETHCS TAKOXK KOHTpACT Mixk BUOOpoM o3HaueHHst (wonderfully enclosed
and balanced), cy0’exra (the compulsion) Ta nienpukmerHuka (hated),

1 suppose [ must be grown-up now <...> Happiness: oh, ves; and if not
now, than never <...> Adult, yes, that’s an overall comfort too. At least, |
conclude, I must be <...> why haven’t I spotted some signal changing to
green, some notice being held up from the pits, some celestial nod (not too
public) letting me know I'm there? [M, 159] — aBTOp BUCIOBIIIOE ipOHIIO HAJ|
MEePCOHAXKEM, SIKUH Yy MiATITKOBOMY Billl HaJl yce MparHyB MOAOPOCIIIIaTH,
BOAYArOYM y IIbOMY CIIPABXKHE INACTsI, @ CTABIIH, HEITOMITHO JJIsI cede Topoc-
JuM (3a BIKOM) BCe Il He MOYKE BIIHAHTH BHYTPIIIHBOTO CIIOKO0. EMdaTny-
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HUH BUTYK (0h, yes) pa3oM i3 BIZIOKpEMIICHUMH KOHCTPYKIIISIMA Ta BCTABHUMH
CJIOBAaMH BTUTIOIOTh IPOHIUHICTH CHUTYAIII.

[NapriensoBaHi KOHCTPYKIii € €PEKTUBHIM CHHTAKCHYHHUM 3aCO00M BH-
pakeHHS 1pOHii, OCKINBKH PO3PUB CHHTAKCHYHUX 3B’SI3KIB yXKe € 3ac000M
EMOIII{HO-€KCTIIPECHBHOTO BHU/IUICHHS HapIieaboBaHol yacTuHU. OKpiM Toro,
MapIEIIsIisi 3yMOBITIOE TOSIBY TOJATKOBOI PEMU BHUCJIOBIIIOBAHHS, IO € HOTro
KOMYHIKAaTUBHUM IIEHTPOM Ta BTUIIOE CYO’€KTHBHO-OLIIHHY aBTOPCHKY MO-
nanbHICTh [[Toxomus 1989: 47].

3) BCTaBHI CJI0Ba Ta PCUCHHS:

‘Shocking this knee/foot/liver of mine,” he would observe to Marion<...>
Other physical defects — some long-standing like recurrent dreams, some the
dragonfly fads of an afternoon — prevented him from changing plugs, reaching
high shelves, mending his clothes, washing up or seeing us off [M, 191] —
BCTaBHI KOHCTPYKIIil, HOETHYIOUHCH i3 TpaiTHNM HepepaxyBaHHIM JHKEPEI
00JII0 BUpaXKalOTh 1POHIYHE CTABJICHHS A0 MEPCOHAXKA-IMOXOHAPHKA, SKOTO
KOXHI JIeCATh XBHJIUH OOJIUTH MIOpa3y B IHIIOMY MICIIi, IO 3aBakae Homy
BUKOHYBATH XaTHIO po0OTY: Some of the Arthur’s infirmities, however, must
have been genuine — though I wonder if he himself knew the difference — and
ganged together to produce a fatal heart attack [M, 192].

BcraBHi croBa Ta peueHHs, SIK CTPYKTYPH 3 BTOPUHHOIO IPEINKATHBHIC-
TIO, YaCTO BUCTYIAIOTH HA MEPUINH TUIaH y XyA0KHEOMY TBOPI, MIHSIIOYH MO-
JIAJTBHICTh BUCIIOBIIIOBaHHS. TiIbKM MOEHAHHS OCHOBHOT'O 1 BCTaBHOTO pe-
YCHB Ta BUPAKCHHS BiTHOIICHHS aBTOpa BUCIIOBIIIOBAHHS /10 CUTYallii T03BO-
JISFOTh aJICKBATHO OIIHUTH CITIBBIIHOIICHHS TEMH 1 PEMH 1 JIEKOAYBaTH BH-
CJIOBITIOBaHHA. PeMa MiCHTh MOJAIBHICTD 1 € KOMyHIKATUBHUM LIECHTPOM BHU-
ciosmoBanHs [[Toxoans 1989: 42].

Cepen TeKCcTOBUX 3aC00iB BTIJICHHS aBTOPCHKO] ipOHii BAPTO BUAIIUTH IH-
taniiiny iponiro (tepmin C. [Toxoani):

*Ginny, this is my father,’ (our mother was slaving in the kitchen to produce
‘just an ordinary supper’) [M, 70];

The Headmaster’s confirmation class. This contained a brief session on marriage
‘which you won 't need just vet but won't do you any harm to know about’. There was
indeed no harm in it: the most exciting phrase used by the gaunt and suspicious ruler
of our lives was ‘mutual comfort and companionship.’ [M, 19].

CTuiicTHYHA IIHHICTh LUTAI] TOJsITrae B TOMY, 10 BOHA CyMilllae JBa
3HAYCHHsI: TICPBUHHE, SKE BOHA MAa€ y BJIACHOMY OTOYCHHI, Ta alUliKaTHBHE,
sIKe BOHA Ha0yBa€ y HOBOMY KOHTEKCTi. L{uTaris sIK CTHIICTUYHUI nmpuitoM
BXKHBAETHCS IS IPOTUCTABICHHS IBOX 3HAYCHb, PH IIbOMY JOCSITAETHCS MO-
mudikanis nepsuHHOro 3HadeHHs [[Toxonns 1989: 83].

31e011b1I0T0, ipOHIYHI BUCIIOBIIIOBaHHS HE OOMEXYIOTHCS OHUM 13 3ac001B
BUPAKSHHS, TOMY JUIS iX aIeKBATHOTO aHANI3Y CIIi/I BpaXOBYBAaTH BCi BHIIH BTi-
JICHHS ipOHIYHOI OIiHKKA. KOMYHIKaTHBHI 3aBJIaHHS Ta IHTCHIIT aBTOpa BU3HA-
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YarTh BHOIP TOTO YH 1HIIOTO (CUTYaTUBHOTO YH ACOIIATHBHOTO) THITY 1pOHIi Ta
BHUKOPHUCTaHHS ITEBHUX 3ac001B 11 pearizatiii. B Xy 10:)KHbOMY TEKCTi ipOHis € Xy-
JOKHBOIO (POPMOIO aBTOPCHKOT OIIIHHOI MO3HIIi, MParHEHHSAM aBTOPa BiICTOPO-
HUTHCS BiJ] 300paXyBaHOI HUM CHUTYyaIlii, OiHUTH i1 (HOpMaNbHO HE BUCIIOBIIIO-
I0YH OLIIHKH, IPUXOBATH MOJIANIbHICTE BHCIOBMoBaHHs [[Toxomus 1989: 115].
IepcnekTuBH AoCaiAKeHHs. 3A1iICHEHNI aHAlI3 CTa€ BaXKJIMBUM JOIO-
BHEHHSIM JI0 TIOJAJIbIIIOT0 BUBYEHHS iPOHIi K XyI0KHBOT (POpMH Bi1oOpaskeH-
HsI IIFICHOCTI Ta CTUIILOBOT IOMIHAHTH TBOPUYOCTI nmuchMeHHuKa k. bapHca.
[TpoBeneHe mocimKEHHS TOKa3aJIo, 0 3ac00aMU CUTYaTHBHOI (JIEKCHYHOL
1 CHHTaKCHYHOT) Ta acoIliaTUBHOI (TEKCTOBOT) IpOHIi, TAKUMH SIK aBTOPCHKI OKa-
310HaJTI3MHU, BCTaBHI CJIOBa, BIIOKPEMJICHI KOHCTPYKIIii, KOHTPACT, TIOBTOD, ITH-
TYBaHHS JIOCSTAETHCS IUTICHICTh aBTOPCHKOTO IPOHIYHOTO CIPUHHATTS TIepio-
Jly FOHOCTI 30KpeMa 1 JIFOJIChKUX BIJTHOCHH 3arajioM. JIociikeH1 BUCITOBITFOBaH-
HSl, SIKi MICTATH IpOHIYHY Cy0’ €KTHUBHY OLIHKY, HE TIIbKU B3a€MOJIIOTH Ta B3a-
€MOJIOTIOBHIOIOTH OJTHI OJTHHX, aJIe i BTUTIOIOTH TBOPUYHUI 3ayM MMCHhMEHHHKA.
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